
B1.25 ¿Qué colegio elegir? 
Welche Schule soll man wählen?
https://app.colanguage.com/de/spanisch/lehrplan/b1/25  

La educación
primaria

(Grundschule)
La clase práctica

(Praktischer Unterricht)

La educación
secundaria

(Weiterführende Schule)
La matrícula

(Einschreibung / Studiengebühr)

El instituto
(Gymnasium /
Sekundarschule)

Matricularse
(sich einschreiben)

El colegio público (Staatliche Schule) Matricularse (sich einschreiben)

El colegio privado
(Private Schule) Devolver la

matrícula
(Einschreibung zurückgeben /
Rückerstattung der Studiengebühr)

El colegio
concertado

(Kooperative Privatschule)
Pedir una beca

(ein Stipendium beantragen)

La guardería (Kindertagesstätte) Dar una beca (ein Stipendium gewähren)

El jardín de infancia (Kindergarten) Ganar una beca (ein Stipendium erhalten)

El campus (Campus) La beca (Stipendium)

La secretaría
(Sekretariat) Hacer un

intercambio
(einen Austausch machen)

La administración (Verwaltung) La lista de espera(Warteliste)

El centro de
recursos

(Ressourcenzentrum)
Solicitar plaza

(einen Platz beantragen)

La aula multimedia (Multimediaraum) Renunciar (verzichten)

La asignatura
(Fach) Renunciar a la

plaza
(auf den Platz verzichten)

La clase teórica
(Theoretischer Unterricht) El centro de

recursos
(Ressourcenzentrum)

1. Grammatik: Pretérito imperfecto: Verwendung 
Das Präteritum Imperfekt wird verwendet, um Handlungen und Gewohnheiten in der
Vergangenheit zu beschreiben.

1. Verben auf -ar ⇒  Stamm + -aba, -abas, -aba, -ábamos, -abais, -aban (ganar ⇒  ganaba)

2. Verben auf -er / -ir ⇒  Stamm + -ía, -ías, -ía, -íamos, -íais, -ían (devolver ⇒  devolvía)
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Uso Ejemplo

Acción pasada en progreso
(sin fin definido)

Charlaban durante horas en la secretaría. (Sie plauderten stundenlang im
Sekretariat.)

Hábito repetido en el pasado
De niño estudiaba en un colegio público. (Als Kind ging ich in eine öffentliche
Schule.)

Acción que iba a ocurrir
Iba a solicitar plaza cuando cerraron la oficina. (Ich wollte mich um einen
Platz bewerben, als das Büro schloss.)

Acción en desarrollo
Cuando llegué al campus, hablaban con la administración. (Als ich auf dem
Campus ankam, sprachen sie mit der Verwaltung.)

Imperfecto de cortesía
Quería información sobre la matrícula. (Ich hätte gern Informationen zur
Einschreibung.)

https://www.colanguage.com/de

1. Cuando llegué a la secretaría, varios padres ________________ con la administración sobre la lista de
espera.

a.   hablaban a  b.   hablaron  c.   hablaban  d.   están hablando

2. De niña ________________ en un colegio público, pero luego hice el bachillerato en un instituto
privado.

a.   estudiaría  b.   he estudiado  c.   estudié  d.   estudiaba

3. ________________ a solicitar plaza en la guardería municipal cuando nos dijeron que ya no quedaban
vacantes.

a.   Iba  b.   Fui  c.   Iré  d.   He ido

4. ________________ información sobre las becas porque estaba pensando en hacer un intercambio el
próximo curso.

a.   Quiero  b.   Quería  c.   Querría  d.   He querido

1. hablaban 2. estudiaba 3. Iba 4. Quería
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2.Übungen

1. Informations-E-Mail über Schulwahlmöglichkeiten in Madrid (Audio in der App
verfügbar) 
Wörter zu verwenden: solicitar plaza, guardería, campus, educación secundaria, matrícula,
secretaría, lista de espera, becas, colegio concertado, educación primaria

Estimadas familias:

Les informamos de que el próximo miércoles a las 18:00 h tendrá lugar una sesión informativa
sobre la elección de centro escolar en nuestro ______________________ . Un orientador explicará las
diferencias entre colegio público, ______________________ y colegio privado, así como el paso de la
______________________ a la ______________________ en el instituto. También hablaremos de la
______________________ y del jardín de infancia para las familias con hijos más pequeños.

Durante la sesión, la ______________________ explicará cómo ______________________ , qué
documentación necesita la administración y cómo funciona la ______________________ . Además, se
dará información básica sobre la ______________________ , las posibles ______________________ y las
opciones de hacer un intercambio en secundaria. Antes de la pandemia, muchas familias ya
consultaban estos temas; ahora el interés ha aumentado porque las personas cambiaban de
ciudad con más frecuencia y necesitaban comparar centros.

Liebe Familien:

Wir informieren Sie darüber, dass am nächsten Mittwoch um 18:00 Uhr eine Informationsveranstaltung zur Wahl der
Schule auf unserem Campus stattfinden wird. Eine Beratungsfachkraft wird die Unterschiede zwischen staatlicher
Schule, colegio concertado und Privatschule erklären, ebenso wie der Übergang von der educación primaria zur
educación secundaria im Instituto. Wir werden auch über die guardería und den Kindergarten für Familien mit
kleineren Kindern sprechen.

Während der Veranstaltung wird das Sekretariat erklären, wie man einen Schulplatz beantragt , welche Unterlagen
die Verwaltung benötigt und wie die Warteliste funktioniert. Außerdem werden grundlegende Informationen zur
Einschreibung , mögliche Stipendien und die Optionen für einen Austausch in der Sekundarstufe gegeben. Vor der
Pandemie informierten sich viele Familien bereits zu diesen Themen; jetzt ist das Interesse gestiegen, weil Menschen
häufiger die Stadt wechselten und Schulen vergleichen mussten.

1. ¿Qué tipos de centros escolares se mencionan y qué etapas educativas se apuntan en el texto?

____________________________________________________________________________________________________
2. ¿Qué trámites explicará la secretaría durante la sesión y por qué son importantes para las familias

que se mudan?

____________________________________________________________________________________________________
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2. Beende die Dialoge 

a. Elegir colegio público o concertado 

Padre extranjero: Estamos dudando entre un colegio
público y uno concertado para
nuestra hija; venimos de otro país y
no entendemos bien el sistema. 

(Wir sind uns unsicher zwischen einer
öffentlichen und einer staatlich geförderten
Schule für unsere Tochter; wir kommen aus
einem anderen Land und verstehen das System
nicht richtig.)

Madre española amiga: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Schau: Die öffentliche Schule ist kostenlos und
bietet in der Regel sehr gute Qualität. Die
staatlich geförderte Schule erhält staatliche
Mittel, aber manche Einrichtungen verlangen
einen freiwilligen Beitrag für zusätzliche
Aktivitäten.)

Padre extranjero: ¿Y el proceso para solicitar plaza es
muy distinto? 

(Und ist das Verfahren zur Beantragung eines
Platzes sehr unterschiedlich?)

Madre española amiga: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Es ist ähnlich: Man reicht den Antrag bei der
Bildungsverwaltung der autonomen
Gemeinschaft ein, gibt seine Präferenzen an und
dann werden Plätze zugewiesen. Bei den
staatlich geförderten Schulen gibt es oft eher
Wartelisten.)

Padre extranjero: Nos preocupa llegar tarde al periodo
de matrícula y quedarnos sin sitio. 

(Wir machen uns Sorgen, die Einschreibefrist zu
verpassen und keinen Platz zu bekommen.)

Madre española amiga: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Dann würde ich zunächst bei der öffentlichen
Schule im Viertel anfangen. Wenn ihr dort einen
Platz bekommt, könnt ihr später immer noch
absagen, falls ihr eine andere Einrichtung findet,
die euch besser gefällt.)

Padre extranjero: Tiene sentido; así al menos
aseguramos la educación primaria
mientras buscamos otras opciones. 

(Das ergibt Sinn. So sichern wir zumindest die
Grundschulbildung, während wir nach anderen
Optionen suchen.)

Madre española amiga: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Genau. Und wenn ihr zur Schule geht, fragt im
Sekretariat nach den Fächern, den
Stundenplänen und den Formalitäten für die
Einschreibung.)

b. Información en la secretaría del instituto 

Padre extranjero: Buenos días, mi hijo va a empezar la
educación secundaria y queremos
saber cómo funciona la matrícula en
este instituto. 

(Guten Tag, mein Sohn beginnt die
Sekundarstufe und wir möchten wissen, wie die
Einschreibung an diesem Gymnasium
funktioniert.)
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1. Mira, el público es gratuito y suele ofrecer muy buena calidad; el concertado recibe financiación estatal pero algunos
centros piden una cuota voluntaria para actividades extra. 2. Es parecido: presentas la solicitud en la administración de
educación de la comunidad, marcas tus preferencias y luego asignan plazas; en los concertados suele haber más lista de
espera. 3. Entonces yo empezaría por el colegio público del barrio; si conseguís plaza allí siempre podéis renunciar más
adelante si encontráis otro centro que os convenza. 4. Exacto. Y cuando vayáis al centro preguntad en secretaría por las
asignaturas, los horarios y los trámites para matricularse. 5. Buenos días; para matricularse tiene que rellenar este
formulario y traer el DNI o pasaporte del niño, además del certificado de haber cursado primaria. 6. Ahora hay plazas, pero
depende de la demanda; si tarda en presentar la solicitud podría entrar en lista de espera, por eso le recomiendo hacerlo
cuanto antes. 7. Para las becas hay que solicitarla en la administración de la comunidad autónoma; en nuestra web tiene
los requisitos y los plazos; si cumplen las condiciones, pueden obtener una beca total o parcial. 8. Perfecto. Si necesita
ayuda con la documentación, escríbanos un correo y le explicamos los pasos.

Secretaria del instituto: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Guten Tag. Für die Einschreibung müssen Sie
dieses Formular ausfüllen und den
Personalausweis oder Reisepass des Kindes
sowie die Bescheinigung über den
abgeschlossenen Grundschulunterricht
vorlegen.)

Padre extranjero: Perfecto. ¿Suele haber lista de espera
o hay plazas suficientes? 

(Perfekt. Gibt es normalerweise Wartelisten oder
sind genügend Plätze vorhanden?)

Secretaria del instituto: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Im Moment gibt es Plätze, aber das hängt von
der Nachfrage ab. Wenn Sie zu lange mit der
Antragstellung warten, könnten Sie auf eine
Warteliste kommen. Daher empfehle ich, es so
bald wie möglich zu erledigen.)

Padre extranjero: También querríamos pedir una beca
para libros y comedor, ya que
acabamos de llegar y nuestros
recursos son limitados. 

(Wir möchten auch ein Stipendium für Bücher
und das Mittagessen beantragen, da wir gerade
angekommen sind und unsere Mittel begrenzt
sind.)

Secretaria del instituto: 7.________________________________________
__________________________________________ 

(Für Stipendien muss der Antrag bei der
Verwaltung der autonomen Gemeinschaft
gestellt werden. Auf unserer Website finden Sie
die Voraussetzungen und Fristen. Wenn Sie die
Bedingungen erfüllen, können Sie ein
vollständiges oder teilweises Stipendium
erhalten.)

Padre extranjero: Muy bien; entonces hoy mismo
rellenamos la matrícula y esta tarde
consulto la información sobre la
beca. 

(Sehr gut. Dann füllen wir heute die
Einschreibung aus und ich informiere mich am
Nachmittag über das Stipendium.)

Secretaria del instituto: 8.________________________________________
__________________________________________ 

(Perfekt. Wenn Sie Hilfe bei den Unterlagen
benötigen, schreiben Sie uns eine E‑ Mail und
wir erklären Ihnen die Schritte.)
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3. Schreibe eine kurze E‑ Mail (8 bis 10 Zeilen) an einen Freund, der in deine Stadt zieht,
und erkläre ihm, welche Schuloptionen es für seine Kinder gibt und welche grundlegenden
Schritte er unternehmen muss, um einen Schulplatz zu beantragen. 

Te escribo para contarte que… / En mi ciudad hay diferentes tipos de centros: público, concertado y privado.
/ Para conseguir plaza, primero tienes que solicitarla en la secretaría del centro o en la administración. / Si
tienes dudas, puedes pedir información en la secretaría del centro o en el ayuntamiento.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

3. Wichtige Verben
Matricularse Renunciar

yo me matriculaba renunciaba

tú te matriculabas renunciabas

él/ella/usted se matriculaba renunciaba

nosotros/nosotras nos matriculábamos renunciábamos

vosotros/vosotras os matriculabais renunciabais

ellos/ellas/ustedes se matriculaban renunciaban
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